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  Резолюция 2732 (2024), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 9642-м заседании 

31 мая 2024 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, 

в частности на резолюции 1500 (2003), 1546 (2004), 1557 (2004), 1619 (2005), 

1700 (2006), 1770 (2007), 1830 (2008), 1883 (2009), 1936 (2010), 2001 (2011), 2061 

(2012), 2110 (2013), 2169 (2014), 2233 (2015), 2299 (2016), 2379 (2017), 2421 

(2018), 2470 (2019), 2522 (2020), 2576 (2021), 2631 (2022) и 2682 (2023), и под-

тверждая резолюции 2107 (2013) и 2621 (2022) по вопросу о ситуации в отноше-

ниях между Ираком и Кувейтом и ценности, изложенные в резолюции 2367 

(2017), 

 подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную 

целостность Ирака, подчеркивая важность обеспечения стабильности, процве-

тания и безопасности в Ираке в интересах народа Ирака, всего региона и меж-

дународного сообщества, особенно в свете отвоевания Ираком территории у 

ИГИЛ (ДАИШ), и призывая Ирак и соседние страны в тесной консультации ве-

сти разъяснительную работу и оказывать добрые услуги для поддержания реги-

онального диалога и сотрудничества в тех случаях, где это целесообразно,  

 поддерживая Ирак в продолжаемых им усилиях по стабилизации, в том 

числе в дальнейшей борьбе с терроризмом, в частности с ИГИЛ (ДАИШ),  «Аль-

Каидой» и их филиалами, в соответствии с его обязательствами по международ-

ному праву, включая международное право прав человека и международное гу-

манитарное право, и в дальнейшем выполнении задачи восстановления, рекон-

струкции и стабилизации, включая требование об удовлетворении потребностей 

всех иракцев, в том числе женщин, молодежи, детей, перемещенных лиц и лиц, 

принадлежащих к этническим и религиозным меньшинствам,  

 поддерживая правительство Ирака в продолжаемых им усилиях по прове-

дению реформ, направленных на реализацию правомерных ожиданий иракского 

народа, борьбу с коррупцией, обеспечение соблюдения и защиты прав человека 

всех людей в Ираке, привлечение к ответственности за нарушения прав чело-

века, оказание основных услуг, диверсификацию экономики, создание рабочих 

мест, улучшение управления, борьбу с изменением климата и экологическими и 

связанными с водой проблемами и повышение дееспособности и оперативности 

реагирования государственных институтов, включая силовой блок,  
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 признавая усилия, предпринимаемые для этого правительством Ирака, 

включая работу по осуществлению в полном объеме закона о пострадавших ези-

дах и перечисление требуемых этим законом выплат и представление других ви-

дов возмещения пострадавшим, и отмечая меры, предпринимаемые государ-

ственными учреждениями, чтобы активизировать процесс привлечения к ответ-

ственности за нарушения прав человека, в том числе за убийства, нанесение 

тяжких телесных повреждений, похищение или исчезновение демонстрантов и 

журналистов, включая женщин, и обеспечить правопорядок и соблюдение права 

на свободу выражения мнений, отмечая далее усилия правительства Ирака по 

реализации своего национального плана действий по вопросу о женщинах, мире 

и безопасности и положений совместного коммюнике Организации Объединен-

ных Наций и Ирака по предотвращению связанного с конфликтом сексуального 

насилия и реагированию на него, а также по привлечению к ответственности за 

сексуальное насилие, связанное с конфликтом, и оказанию психологической и 

психосоциальной поддержки всем пострадавшим, 

 приветствуя усилия правительства Ирака по оказанию внутренне переме-

щенным лицам и находящимся в Сирийской Арабской Республике перемещен-

ным иракцам помощи в возвращении в районы происхождения и реинтеграции 

там или в расселении в других местах в Ираке, вновь призывая оказывать меж-

дународную поддержку этим усилиям и подчеркивая важность выработки до-

стойных, безопасных и долговременных решений, которыми люди будут поль-

зоваться добровольно и осознанно, 

 приветствуя усилия правительства Ирака по борьбе с неблагоприятными 

последствиями изменения климата и стихийных бедствий,  

 призывая международное сообщество поддерживать долговременные ре-

шения и усилия по развитию, пока правительство Ирака принимает на себя от-

ветственность за оказание гуманитарных услуг, 

 отмечая содержащиеся в независимом стратегическом обзоре от 28 марта 

2024 года рекомендации по оптимизации деятельности Миссии Организации 

Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ),  

 1. принимает к сведению письмо правительства Ирака от 8 мая 

2024 года и постановляет продлить мандат МООНСИ на последний 19-месяч-

ный период до 31 декабря 2025 года, после чего МООНСИ прекратит всю работу 

и операции, за исключением мероприятий по ликвидации Миссии в соответ-

ствии с пунктом 2;  

 2. просит Генерального секретаря в консультации с правительством 

Ирака подготовить к 31 декабря 2024 года план перехода и ликвидации, где, в 

частности, будет определена дата окончания мероприятий по ликвидации в 

Ираке, с тем чтобы МООНСИ могла начать передачу своих задач, а также упо-

рядоченное и безопасное сокращение сил и средств и их вывод;  

 3. постановляет разрешить сохранение подразделений охраны из ны-

нешнего состава МООНСИ на период, который будет определен на основе ад-

министративных процедур с учетом Финансовых правил и положений Органи-

зации Объединенных Наций, для защиты персонала, объектов и имущества 

Миссии, включая период ликвидации; 

 4. призывает правительство Ирака в полной мере сотрудничать с Орга-

низацией Объединенных Наций в течение переходного периода деятельности 

МООНСИ и в период ее сокращения и ликвидации; 

 5. высоко оценивает усилия правительства Ирака по решению внутрен-

них проблем в стране, достижению вех, предусмотренных программой 
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правительства Ирака, и выполнению его приоритетных задач, включая проведе-

ние в установленном порядке выборов в Совет представителей Ирака и парла-

мент региона Иракский Курдистан; сохранение и укрепление действующих ин-

ститутов для поддержания структурированного и регулярного диалога; и укреп-

ление национальных органов по правам человека для обеспечения их эффектив-

ности и независимости; 

 6. отмечает просьбу правительства Ирака о свертывании деятельности 

МООНСИ, изложенную в его письме от 8 мая 2024 года, и просит Генерального 

секретаря в порядке оптимизации задач МООНСИ поручить ей следующее:  

 a) предоставлять консультации, поддержку и техническую помощь пра-

вительству Ирака, Независимой высшей избирательной комиссии и другим 

иракским органам в их усилиях по улучшению подготовки к выборам и совер-

шенствованию избирательных процессов для того, чтобы обеспечить проведе-

ние транспарентным и инклюзивным образом свободных и справедливых выбо-

ров при полном, равном, значимом и безопасном участии женщин, включая вы-

боры в федеральный парламент Ирака и парламент Иракского Курдистана, в том 

числе посредством проведения регулярных технических обзоров и представле-

ния подробных отчетов о подготовке к выборам и избирательных процессах в 

рамках цикла регулярной отчетности Генерального секретаря;  

 b) содействовать в течение переходного периода прогрессу в оконча-

тельном урегулировании нерешенных вопросов в отношениях между Ираком и 

Кувейтом в соответствии с резолюцией 2107 (2013), в том числе в возвращении 

кувейтской собственности и национальных архивов, а также в репатриации или 

возвращении всех граждан Кувейта и третьих стран или их останков, и просит 

Генерального секретаря подготовить к 31 мая 2025 года рекомендации по соот-

ветствующему последующему механизму, предназначенному для поддержки 

дальнейшего прогресса в том случае, если эти вопросы не будут решены до ис-

течения срока действия мандата МООНСИ, и представить их Совету;  

 c) в координации с правительством Ирака и в соответствии с планом на 

переходный период для МООНСИ, который Генеральный секретарь должен под-

готовить к 31 декабря 2024 года, поощрять, поддерживать и облегчать: 

 i) безопасное, осознанное, добровольное и достойное возвращение или, 

сообразно обстоятельствам, местную интеграцию внутренне перемещен-

ных лиц и находящихся в Сирийской Арабской Республике перемещенных 

иракцев, в том числе с привлечением страновой группы Организации Объ-

единенных Наций, приветствуя национальные меры, принятые в этом 

направлении, и своевременное предоставление правовой помощи и граж-

данских документов внутренне перемещенным лицам и находящимся в Си-

рии перемещенным иракцам, в том числе лицам, подверженным риску без-

гражданства, особенно детям, не имеющим свидетельства о рождении или 

других документов, удостоверяющих личность; программы, направленные 

на реинтеграцию перемещенных лиц и лиц, переживших террористические 

акты и зверства, а также на поддержку восстановления районов, освобож-

денных от ИГИЛ/ДАИШ; 

 ii) координацию и осуществление программ, нацеленных на повышение 

способности Ирака эффективно оказывать своему народу основные граж-

данские и социальные услуги, в том числе в областях здравоохранения, 

включая психосоциальную поддержку, и образования, и дальнейшую коор-

динацию Ираком деятельности региональных и международных доноров с 

целью повышения национальной ответственности сообразно националь-

ным потребностям; 
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 iii) усилия Ирака, Всемирного банка, Международного валютного фонда 

и других субъектов, в том числе путем координации с национальными ин-

ститутами и региональными организациями и, в соответствующих случаях, 

гражданским обществом, донорами и другими международными учрежде-

ниями, по проведению экономических реформ, наращиванию потенциала 

и созданию условий для устойчивого развития, укреплению жизнестойко-

сти, восстановлению и реконструкции, в том числе в районах, пострадав-

ших от терроризма; 

 iv) вклад учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций в решение задач, изложенных в настоящей резолюции, под единым 

руководством Генерального секретаря в лице Специального представителя 

по Ираку, которому оказывает поддержку уполномоченный заместитель; 

 d) содействовать привлечению к ответственности и защите прав чело-

века, а также проведению судебной и правовой реформы при полном соблюде-

нии суверенитета Ирака и принципа национальной ответственности в целях 

укрепления верховенства права, улучшения государственного управления в 

Ираке и поддержки целей и проектов правительства Ирака в области экономи-

ческого развития; 

 e) воздавая должное правительству Ирака за подписание и реализацию 

национального плана действий и его усилия по выполнению своих обязательств 

в координации с соответствующими учреждениями Организации Объединенных 

Наций, уделять особое внимание тому, чтобы к детям, затронутым вооруженным 

конфликтом, относились прежде всего как к жертвам, и добиваться от прави-

тельства Ирака и страновой группы Организации Объединенных Наций, вклю-

чая Детский фонд Организации Объединенных Наций, усиления защиты детей, 

включая реинтеграцию детей в соответствии с национальным законодатель-

ством Ирака и обязательствами Ирака по международному праву, и продолжения 

институционализации мер, принятых в рамках реализации плана действий; 

 7. констатирует, что безопасность персонала Организации Объеди-

ненных Наций является непременным условием выполнения Организацией 

своей работы на благо народа Ирака, и призывает правительство Ирака и далее 

оказывать субъектам Организации Объединенных Наций, присутствующим в 

Ираке, содействие в обеспечении безопасности и логистическую поддержку;  

 8. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые шесть 

месяцев, в общей сложности три раза, доклад о прогрессе, достигнутом в соот-

ветствии с пунктом 6 в ходе передачи МООНСИ всех своих обязанностей, и о ее 

оставшихся задачах, причем первый доклад должен быть представлен до 30  но-

ября 2024 года; 

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


